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DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
S.I. No. 59 of 2007.

EUROPEAN ARREST WARRANT ACT 2003
(DESIGNATED MEMBER STATES) (No. 2) ORDER 2007.

The Minister for Foreign Affairs made an Order on 13 February
2007 as entitled above.

Copies of this Order are on sale at the Government Publications
Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2.

Price €0.76.
(13]

S.I. No. 781 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (BLUETONGUE)
(RESTRICTION ON IMPORT) (AMENDMENT) (NO. 5)
REGULATIONS 2007.

The Minister for Agriculture and Food has made an Order that
gives effect to Commission Decision No. 2007/648/EC of
24 October, 2007 and 2007/688/EC of 19 October, 2007
concerning import restrictions placed by the European Union
due to the existence of bluetongue in certain parts of the
European Community.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
Unit 20, Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo. Fax:
094 9378964.

Price €1.27

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD

29 November 2007.

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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OGLAIGH NA hEIREANN

Ag gniomhd di ar chomairle an Rialtais, td an tUachtardn tar
éis glacadh, le héifeacht 6n 29 Samhain, 2007, leis an tairiscint
éirf as a choimisitin mar oifigeach de na Buan-Oglaigh a rinne.

An Fo-Lefteanant Eithne Ni Chionnaith
(Sub-Lieutenant Eithne Mary Kenny)

D. Mac CARTHAIGH
Ard-Runai an Rialtais

BAILE ATHA CLIATH,

An 291 14 seo de Shamhain, 2007.

2]

APPOINTMENT TO THE BOARD OF THE IRISH
NATIONAL PETROLEUM CORPORATION LIMITED

The Minister for Communications, Energy and Natural
Resources, Mr. Eamonn Ryan T.D., has re-appointed Mr. Sedn
Fitzgerald as Director of the Irish National Petroleum
Corporation Limited with effect from 26 September, 2007.

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, ENERGY AND
NATURAL RESOURCES.
3]

APPOINTMENT TO THE BOARD OF AN BORD BIA

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food, Ms Mary
Coughlan T.D. has appointed Kieran Dunne, Russelstown,
Kilmeague, Naas, Co. Kildare as an ordinary Member of the
Board of An Bord Bia, for a period of three years beginning on
29th November, 2007, in accordance with the provisions of the
An Bord Bia Acts, 1994 to 2004.

TOM MORAN,
Secretary General
Department of Agriculture, Fisheries and Food.

November 2007.
[6]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD
AN ROINN TALMHAIOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 36 OF 2007
(DECEMBER DEMERSAL QUOTA MANAGEMENT
NOTICE)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture, Fisheries and Food
(““the Minister”), in exercise of the powers conferred on me by
section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act
2006 (“the Act”), hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 36 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 December 2007.
3. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

“EC waters” means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“monkfish authorisation” means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES and
CECATF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 1991', as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 1995% as
amended;

“specified period” means the period from 1 December 2007 to
31 December 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

''0.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2 0J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
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(b)

5. (a)

(b)

(©)

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2007
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2007 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIla
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a
particular species of fish, fishing area and type of vessel,
and where that quantity is expressed as a per cent by-catch,
an Irish sea-fishing boat of that type, or person on board
that boat:

(a)

(b)

may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period
1 December to 31 December 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of fish Fishing area | Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length
@ 2 3) ()
GREATER SILVER 111, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch
(Argentina silus)
GREATER SILVER VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch By-catch
(Argentina silus)
GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV (EC
hippoglossoides) waters), VI
REDFISH vV, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)
TUSK V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Brosme brosme)
WHITING Vlla 8 tonnes 4 tonnes
(Merlangius merlangus)
SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
December 2007 to 31 December 2007 for Irish sea-fishing
boats to which a 2007 monkfish authorisation has not been

granted)

Species of fish Fishing area | Limit for Limit for Limit for
boats greater | boats less boats using
than or equal | than 55 feet | Scottish fly
to 55 feetin | in length seines

length
@ (2 3) (C)) ®)
COD VI, Vla 0 tonnes 0 tonnes 0 tonnes
(Gadus morhua)
COD Vlila 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable
COD VIIb-k, VIII,| 0 tonnes 0 tonnes Not
(Gadus morhua) 1X, X, Applicable
CECAF
34.1.1 (EC
waters)
COMMON SOLE VIla 50 per cent | 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable
COMMON SOLE VIIfg 0 tonnes 0 tonnes Not
(Solea solea) Applicable
HADDOCK VIb 16 tonnes 8 tonnes Not
(Melano-grammus Applicable
aeglefinus)
HADDOCK VIla 0 tonnes 0 tonnes 0 tonnes
(Melano-
grammus aeglefinus)
HADDOCK VIIb-k 3 tonnes 1.5 tonnes 5 tonnes
(Melano-
grammus aeglefinus)
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Species of fish Fishing area | Limit for Limit for Limit for
boats greater | boats less boats using
than or equal | than 55 feet | Scottish fly
to 55 feet in | in length seines

length

@ 2) 3) () )

MONKFISH Vb (EC 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) | waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

PLAICE VIIfg 10 per cent | 10 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Official Seal, 29th

November, 2007 at 13.00 hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries
and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not
purport to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining
on board or landing of various species of demersal fish
during December 2007.

(FMN 2007/036)

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD
AN ROINN TALMHAIOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 37 OF 2007
(DECEMBER DEEP-SEA QUOTA MANAGEMENT
NOTICE)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture, Fisheries and Food
(““the Minister”), in exercise of the powers conferred on me by
section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act
2006 (“the Act”) hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 37 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 December 2007.
3. In this Notice:

“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

“deep-sea sharks” means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium  fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

“deep-sea species” means the list of deep-sea species given in
Annex T of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 2002';

“length” means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

“the specified period” means the period from 1 December 2007
to 31 December 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

''0.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2 0J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
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5.

()

(a)

(b)

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a
particular species of fish, fishing area and type of vessel, and
where that quantity is expressed as a per cent by-catch, an
Irish sea-fishing boat of that type, or person on board that
boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to 1.5
times that quantity of that species of fish if it was caught
in that area during the specified period, but

()

must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that
the quantity of that species of fish caught in that area and
retained on board does not exceed the per cent by-catch
quantity specified in that Schedule for that species and
that area and that vessel type.

SCHEDULE 1

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 December 2007 to 31 December 2007 for Irish sea-fishing

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 December 2007 to 31 December 2007 for Irish sea-fishing
boats to which a 2006 deep-sea authorisation has been

granted)

Species

@

Fishing area

2

Limit for boats
greater than or
equal to 55
feet in length
3)

Limit for boats
less than 55
feet in length

()

ALFONSINOS
(Beryx spp.)

L IL I, IV, V,
VI, VII, VIII,
IX, X, XII,
X1V
(European
Community
and
International
waters)

0 tonnes 0 tonnes

BLACK SCABBARDFISH
(Alphanopus carbo)

V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(European
Community
waters and

International

waters)

BLUE LING
(Molva dypterygia)

1, 1V, Vv
(European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes 0 tonnes

BLUE LING
(Molva dypterygia)

VI, VII
(European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes 0 tonnes

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 0 tonnes 0 tonnes
VIII, IX
(European
Community
waters and
International

waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International

waters)

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

LI 10, IV, V,
VIII, IX, X,
XI, XII, XIV
(European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes 0 tonnes

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

VI (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International

boats)
Species Fishing area | Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length
@ (2) (3) @
RED SEABREAM VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European
Community
waters and
International
waters)

waters)

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

VII (European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes

0 tonnes
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Species Fishing area | Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length
@ (2) 3) @
ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, X1V
(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and
International
waters)

GIVEN under my Official Seal, 29 November
2007 at 13:00 hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries
and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not
purport to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of deep-sea fish during
December 2007.

(FMN 2007/037)

[4A]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD
AN ROINN TALMHAIOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 38 OF 2007
(JANUARY 2008 DEMERSAL QUOTA MANAGEMENT
NOTICE)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture, Fisheries and Food
in exercise of the powers conferred on me by section 12 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“‘the Act”),
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 38 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 January 2008.
3. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

“EC waters” means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“monkfish authorisation” means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 1991', as amended, and
Council Regulation (EC) No. 2597/95 of 23 October 1995%, as
amended;

“specified period” means the period from 1 January 2008 to 31
January 2008.

4. (a) Tt is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

''0.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2 0J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
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(b)

5. (a)

(b)

(c)

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIla
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a
particular species of fish, fishing area and type of vessel,
and where that quantity is expressed as a per cent by-catch,
an Irish sea-fishing boat of that type, or person on board
that boat:

(a)

(b)

may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period
1 January 2008 to 31 January 2008 for Irish sea-fishing boats)

Species of fish Fishing area | Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length
@ 2) 3) (C))
GREATER SILVER 111, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch
(Argentina silus)
GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch
(Argentina silus)
GREENLAND HALIBUT ITa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV, VI
hippoglossoides) (EC and
international
waters)
HAKE Vb (EC 16 tonnes 8 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,
VII, XII, XIV
REDFISH V, XII, X1V 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)
WHITING Vila 6 tonnes 3 tonnes
(Merlangius merlangus)
TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch
LING V1, VII, VIII, 6 tonnes 3 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,
XIV
SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 January 2008 to 31 January 2008 for Irish sea-fishing boats
to which a 2008 monkfish authorisation has not been granted)

Species of Fish Fishing Area| Limit for Limit for Limit for
boats greater | boats less boats using
than or equal| than 55 feet | Scottish fly
to 55 feet in | in length seines

length
m (@) 3) 4) )
COD Vila 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable
COD VIIb-k, VIII, 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable
CECAF
34.1.1 (EC
waters)
COMMON SOLE Vlila 40 per cent | 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable
COMMON SOLE | VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable
HADDOCK VIla 4 tonnes 2 tonnes 6 tonnes
(Melano-
grammus aeglefinus)
HADDOCK VIIb-k 6 tonnes 3 tonnes 8 tonnes
(Melano-
grammus
aeglefinus)
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Species of Fish Fishing Area | Limit for Limit for Limit for
boats greater | boats less boats using
than or equal | than 55 feet | Scottish fly
to 55 feet in | in length seines

length

() @ (€) Q) (©)

MONKFISH Vb (EC 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) | waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 20 tonnes® | 10 tonnes® Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

PLAICE VIIfg 5 per cent S per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 29 November 13.00
hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries
and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not
purport to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of demersal fish
during January 2008.

(FMN 2007/038)

° In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[4B]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD
AN ROINN TALMHAIOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 39 OF 2007
(JANUARY 2008 DEEP-SEA QUOTA MANAGEMENT
NOTICE)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture, Fisheries and Food
(“the Minister™), in exercise of the powers conferred on me by
section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act
2006 (“the Act”), hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 39 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 January 2008.
3. In this Notice:

“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

“deep-sea sharks” means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium  fabricii, Centrophorus  granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum

“deep-sea species” means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 2002

“length” means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

“the specified period” means the period from 1 January 2008 to
31 January 2008.

4. (a) Tt is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

''0J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2 0J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
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5. (a)

(b)

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a
particular species of fish, fishing area and type of vessel,
and where that quantity is expressed as a per cent by-catch,
an Irish sea-fishing boat of that type, or person on board
that boat:

(a)

()

may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.

SCHEDULE 1

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 January 2008 to 31 January 2008 for Irish sea-fishing boats)

Species Fishing area | Limit for boats | Limit for boats
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length
@ (2) 3 @
RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch
Community
waters and
International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 January 2008 to 31 January 2008 for Irish sea-fishing boats
to which a 2008 deep-sea authorisation has been granted)

Species

@

Fishing area

2)

Limit for boats
greater than or
equal to 55
feet in length
3)

Limit for boats
less than 55
feet in length

()

ALFONSINOS
(Beryx spp.)

IIL, IV, V, VI,
VII, VIII, X,
X, XII
(European
Community
and
International
waters)

10 per cent
by-catch

10 per cent
by-catch

BLACK SCABBARDFISH
(Alphanopus carbo)

V, VI, VII, XII
(European
Community
waters and

International
waters)

0 tonnes

0 tonnes

BLUE LING
(Molva dypterygia)

I, IV, V
(European
Community
waters and
International
waters)

5 per cent
by-catch

5 per cent
by-catch

BLUE LING
(Molva dypterygia)

VI, VII
(European
Community
waters and
International
waters)

5 per cent
by-catch

5 per cent
by-catch

DEEP-SEA SHARKS

V, VI, VII,
VIII, IX
(European
Community
waters and
international
waters)

10 per cent
by-catch

10 per cent
by-catch

DEEP-SEA SHARKS

XII (European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes

0 tonnes

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

LILOL IV, V,
VIII, IX, X,
XII, XIV
(European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes

0 tonnes

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

VI (European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes

0 tonnes

ORANGE ROUGHY
(Hoplostethus atlanticus)

VII (European
Community
waters and
International
waters)

0 tonnes

0 tonnes

ROUNDNOSE
GRENADIER
(Coryphaenoides rupestris)

Vb, VI, VII
(European
Community
waters and
International
waters)

10 tonnes

10 tonnes
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IN THE HIGH COURT OF JUSTICE (CHANCERY
Species Fishing area | Limit for boats | Limit for boats DIVISION) COMPANIES COURT No: 4845 of 2007
greater than or | less than 55
equal to 55 feet in length
feet in length IN THE MATTER OF
@ (2) 3) @
ROUNDNOSE VIIL IX, X, 5 per cent 5 per cent NISSAN INSURANCE COMPANY (EUROPE) LIMITED
GRENADIER XII, XIV by-catch by-catch
(Coryphaenoides rupestris) AND IN THE MATTER OF

GIVEN under my Hand, 29 November 2007
at 13.00 hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries
and Food.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not
purport to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of deep-sea fish during
January 2008.

(FMN 2007/039)

[4C]

SOMPO JAPAN INSURANCE COMPANY OF
EUROPE LIMITED

AND IN THE MATTER OF
THE FINANCIAL SERVICES AND MARKETS ACT 2000

Notice is hereby given in accordance with section 114(2) of the
Financial Services and Markets Act 2000 (the ““Act*) that on 26
October 2007 an order was made by Her Majesty’s High Court
of Justice in London under section 111 of the Act sanctioning a
scheme (the “Scheme”) providing for the transfer to Sompo
Japan Insurance Company of Europe Limited of the entire
insurance business of Nissan Insurance Company (Europe)
Limited. The transfer pursuant to the Scheme is effective from
1 December 2007.

Where, as regards any policy comprised in the business
transferred pursuant to the Scheme the EEA State in which the
risk is situated is an EEA State other than the United Kingdom
(as such expressions are defined for the purposes of section
114(2) of the Act) and the policyholder has a right to cancel the
policy as a result of the Scheme under the law of that EEA
State, then that right may be exercised during the period of
twenty-one days following the date of publication of this notice
in that EEA State (or where applicable, during such longer
period as may be allowed under the law of that EEA State).

Dated 4 December, 2007.

Lovells LLP (Ref: C4/TJG),

Atlantic House,

Holborn Viaduct,

London, EC1A 2FG.

Tel: +44 (0) 20 7296 2000, Fax: +44 (0) 20 7296 2001.

Solicitors for Nissan Insurance Company (Europe) Limited and
Sompo Japan Insurance Company of Europe Limited.

(5]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACT 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

EUROPEAN FUND (SERVICES) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of
European Fund (Services) Limited held on the 15 November,
2007, the following Special Resolution was passed:—

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Ray King of
Ray King & Associates be appointed Liquidator of the
Company for the purpose of such winding up.”

RAY KING,
Liquidator.

Date: 29 November, 2007.

LEGAL NOTICE OF LIQUIDATION
IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

MACMONAGLE BROTHERS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Company No: 18833

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at 84 New Street,
Killarney, County Kerry on the 28th day of November, 2007,
the following Special Resolution was passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntarily Winding-Up and that Mr. Michael
C. Larkin of 84 New Street, Killarney, County Kerry,
Solicitor be appointed Liquidator for the purposes of such
winding up and that the assets of the Company be
distributed to the Members.”

Dated: 28th November, 2007.

MICHAEL C. LARKIN,
Liquidator.

Downing Courtney & Larkin Solicitors
84 New Street,

Killarney,

Co. Kerry.

(8]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

ARCHITECTUAL ACOUSTIC SOLUTIONS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held on the 29th day of November,
2007, the following Resolutions were duly passed as Special
Resolutions:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Aidan R.
O’Connell, Deloitte & Touche, Deloitte & Touche House,
Earlsfort Terrace, Dublin 2 be and he is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purpose of such winding
up and that the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members in
specie and that the Liquidator be authorised to exercise the
powers contained in Section 231(1)(d)-(f) of the Companies
Act 1963”.

AIDAN R. O’CONNELL,
Liquidator.

NOTE: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Act 1963. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

9]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

STOPFORD LIMITED
(In Members Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company duly convened and held on the
29th November, 2007, the following Special Resolutions were
duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up;

2. That Pauline Atkinson of Frank Brennan Taxation
Consultants Limited be appointed Liquidator for such
winding up;

3. That the Liquidator be authorised under the provisions of
Section 276 of the Companies Act 1963 to exercise the
powers laid down in Section 231(1)(d)-(f) Companies Act
1963 and to distribute all or any part of the assets of the
Company in specie among the Members as she may think
fit.

Dated this 30th November, 2007.

PAULINE ATKINSON A.C.IS.,
Liquidator,
Frank Brennan Taxation Consultants Limited,
14 The Courtyard,
Kilcarbery Business Park,
Nangor Road,
Dublin 22.
(10]
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THE HIGH COURT
2007 No. 348 Cos

IN THE MATTER OF
TRAFFIC GROUP LIMITED

IN EXAMINATION
(under the Companies (Amendment) Act 1990)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a hearing pursuant to section 24 of
the Companies (Amendment) Act 1990 will take place at the
High Court, Four Courts, Inns Quay, Dublin 7 at 11:00 a.m. on
Thursday, 6 December, 2007, for consideration by the High
Court of the Report of Martin V. Ferris, Examiner of the above
named Company.

EUGENE F. COLLINS,
Solicitors for the Examiner,
Temple Chambers,
3 Burlington Road,
Dublin 4.
[11]

THE COMPANIES ACTS 1963-2006
IN THE MATTER OF

PARENTIS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above named Company
convened and held at 40 Churchfields, Milltown, Dublin 14 on
22 November, 2007, the following Resolution was duly passed
as a Special Resolution of the Company:

“That the Company be voluntarily wound up as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Patrick Spain,
of Spain McQuillan, 4 Cubes I, Beacon South Quarter,
Sandyford, Dublin 18 be appointed Liquidator for such
winding up and be authorised to make a distribution of
assets in specie”’.

Dated this 22nd day of November, 2007.
Signed: PATRICK SPAIN,

Liquidator.
(12]

THE HIGH COURT
Record No: 2007 No. 460 COS
IN THE MATTER OF

INTERNATIONAL SECURITIES TRADING
CORPORATION PUBLIC LIMITED COMPANY

IN EXAMINATION (UNDER THE COMPANIES
(AMENDMENT) ACT 1990)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990 AND THE
COMPANIES (AMENDMENT (NO. 2) ACT) 1999

Take notice that on the 29th day of November, 2007, a Petition,
pursuant to the Companies (Amendment) Act 1990, as
amended, was presented to the Central Office of the High Court
of Ireland by the directors of International Securities Trading
Corporation Public Limited Company, having its registered
office at 25-28 Adelaide Road, Dublin 2, Ireland. The Petition
is directed to be heard at 2:00 p.m. GMT on the 17th day of
December, 2007 at the Four Courts, Dublin 7, Ireland to the
intent that the matter be taken up on that date or on such other
date that the Court may fix. Any creditor or contributory of the
above-named Company who wishes to support or oppose the
making of an Order on the Petition, may appear at the time of
the hearing by himself or his counsel for that purpose and a
copy of the Petition will be furnished to any creditor or
contributory of the above-named Company who requires it by
the undersigned on payment of the regulated charge.

Further take notice that by direction of the High Court of
Ireland any affidavit upon which any creditor or contributory
intends to rely at the said hearing of the petition must be filed
in the Central Office of the High Court of Ireland by 5:00 p.m,
GMT on Wednesday, 12th December, 2007.

Further take notice that by Order of the High Court of Ireland
dated the 29th day of November, 2007, John McStay of McStay
Luby, Chartered Accountants, Dargan House, 21-23 Fenian
Street, Dublin 2, was appointed Interim Examiner of the above-
named Company in accordance with the Companies
(Amendment) Act 1990, as amended.

ARTHUR COX

Solicitors for the Petitioners
Earlsfort Centre

Earlsfort Terrace

Dublin 2.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
Petition must serve or send, by post, to the Petitioners or
their Solicitors, notice in writing of his intention to do so.
The notice must state the name and address of the person
or the firm and must be signed by the person or firm, or
his/their solicitors (if any) and must be served or if
posted, must be sent by post in sufficient time to reach
the above named solicitors or the Petitioners not later
than 4:00 p.m. GMT on 14th December, 2007.

[14]
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NOTICE OF ADJUDICATION AND OF STATUTORY
SITTING

THE HIGH COURT
BANKRUPTCY No. 2322
In the matter of Larry Dollard a Bankrupt.

Larry Dollard of Oldtown, Cullohill, Co. Laois was on the
30th day of July, 2007, adjudged Bankrupt.

The statutory sitting of the Court will be held at the Four
Courts, Dublin 7 on the 17th day of December, 2007, at the hour
of 11 o’clock in the forenoon.

The Bankrupt is required to attend at this sitting and make full
disclosure of his property to the Court. Creditors may at such
sitting prove their debts and choose and appoint a creditors
assignee.

All persons having in their possession or under their control any
money or other property of the Bankrupt should pay or deliver
the same and all debts due to the Bankrupt should be paid to
Tom Tynan, Official Assignee, 15-24 Phoenix Street North,
Smithfield, Dublin 7 to whom Creditors may forward their
proofs of debt.

Dated the 22nd day of November, 2007.

LOUIS McDERMOTT,
Assistant Examiner.

Denis I. Finn,
Solicitors,
5 Lower Hatch Street,
Dublin 2.
(15]

IN THE MATTER OF

KILDRUM COUNTRY CLUB LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
Notice is hereby given that:

Special Resolutions were passed by the above named Company
on the 16th November, 2007, for the winding up of the Company
by means of a Members’ Voluntary Liquidation and the
appointment of Con Shanahan of Shanahan Kinirons
Marsden & Co. as Liquidator for the purpose of such winding
up. All claims against the Company should be sent to Con
Shanahan, Shanahan Kinirons Marsden & Co., Dolmen House,
Parkway Roundabout, Dublin Road, Limerick and be received
no later than 28th December, 2007.

Dated this day 23rd November, 2007.
CON SHANAHAN,

Liquidator.
[16]

Re: INTESA BANK IRELAND PUBLIC LIMITED
COMPANY
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Company held at
Riverside One, Sir John Rogerson’s Quay, Dublin 2,
30th November the following Special Resolutions were passed:

a. ‘““That the Company be wound up voluntarily.”

b. “That Brian Gannon of Gannon Kirwan & Company, of
85 Upper George’s Street, Dun Laoghaire, Co. Dublin,
be and is hereby appointed Liquidator for the purpose of
winding up the Company.”

c. “That the Liquidator be and is hereby authorised to
divide among the Members in specie or kind the whole or
part of the assets of the Company (whether they shall
consist of property of the same kind or not) and for such
purpose to set such value as he deems fair upon any
property to be distributed as aforesaid and to determine
how such division should be carried out as between the
Members.”

W. BRIAN GANNON F.CA., ALT.IL,
Liquidator,
Intesa Bank Ireland Public Limited Company,
(In Voluntary Liquidation).
(17]

IN THE MATTER OF

ZRE KATOWICE (IRELAND) CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at The Prince of Wales
Hotel, Athlone, Co. Westmeath, on 22 November, 2007, the
following Resolution was passed:

1. “That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it be wound up
voluntarily.

2. That Declan McDonald, Foster McAteer, 32 Upper
Mount St., Dublin 2 be appointed Liquidator for the
purpose of said winding up.”

3. “That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be
authorised to pay such time costs and expenses on
account of his remuneration and expenses pending the
conclusion of the liquidation.”

Signed: DECLAN McDONALD.

Date: Thursday, 22 November, 2007.
(18]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

JACKERIN INVESTMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 31st day of October, 2007,
the following Special Resolution was duly passed:

1. “That the Company be wound up voluntarily.”

2. “That for the purpose of the winding-up, Mr. James
Clancy, ACIS, of James Clancy & Associates, 13 Clarinda
Park North, Dun Laoghaire, Co. Dublin, be and he is
hereby appointed Liquidator.”

3. “That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide among the Members of the Company in specie the
whole or any part of the Assets of the Company.”

4. “That the Liquidator be and he is hereby authorised in
accordance with the provisions of section 276, Companies
Act 1963, to exercise the powers laid down in section
231(1)(d), (e) and (f) of the said Act.”

Mr. James Clancy ACIS,
Liquidator.

Dated the 23rd November, 2007.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been, or will be paid in full.

JAMES CLANCY & ASSOCS.,
13 Clarinda Park North,
Dun Laoghaire,
Co. Dublin.
[19]

IN THE MATTER OF

WOODFLOOR SUPER STORE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 8th November, 2007,
and the following Resolutions were passed:

1. “It has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind up
same and that accordingly, the Company be, and is hereby
wound up voluntarily.”

2. “That Ken Fennell, of Kavanagh Fennell, 14 Pembroke
Road, Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose
of said winding up.”

3. “That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be
authorised to pay such time costs and expenses on
account of his remuneration and expenses pending the
conclusion of the liquidation.”

Note: At a subsequent Creditors Meeting, Ken Fennell, of
Kavanagh Fennell, 14 Pembroke Road, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this: Thursday, 8 November, 2007.

KEN FENNELL,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.
[20]
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